
Seminaariaineisto tullaan julkaisemaan myö­
hemmin tänä vuonna Argument-Sonderbandina eng­
lannin kielellä. 

Leena Paldån 

NORDICOMin pohjoismainen bibliografia (NORUICOM. 

Bibliography of Nordic !•lass Communication 

Literature) on nyt siirretty tietokoneeseen, 
on-line -haun eli suorasaantihaun piiriin. 

Tietokanta oli koekäytössä toukokuun ajan 

ja vuoden loppuun mennessä selvinnee, myöntää­
kö Pohjoismaisen kulttuuriyhteistyön sihteeris­
tö NORDICOMille määrärahoja tietokannan ~atku­
vaan käyttöön ja ylläpitoon. 

Tietokanta sisältää tällä netkellä vuosien 
1975-1981 pohjoismaisten bibliografioiden ai­
neiston eli kaikki tähän mennessä ilmestyneet 
ja kesällä 1982 ilmestyvän bibliografian. 

Kuka tietokantaa voi käyttää - mitä se maksaa? 

Jos NORDICOM saa tietokannan rahoituksen kun­

toon, tulee tietokanta yleiseen käytt~ön. Käyt­
töoikeuden voi saada kuka tahansa kääntymällä 

110RDICOHin puoleen ja pyytämällä käyttöoikeut­
ta. Käytännössä käynee niin, että jotkut ylei­
set, yhteiskuntatieteelliset ja esim. tiedotus­
välineiden kirjastot, joilla on puhelimeen kyt­
ketty tietokonepääte käytettävissään, hankkivat 
käyttöoikeuden ja yksittäiset tiedonhakijat 
kääntyvät tiedonhakupyyntöineen näiden (tai 
NORDICOi,lin keskuksen) puoleen. 

11iaksuista ei ole päätetty, koska koko tieto­

kannan tulevaisuus on epäselvä. Ilmaista tieto­
kannan käyttäminen ei todennäköisesti kuiten­
kaan tule olemaan. 

Eri asia on, kuka kustannukset maksaa: mak­
saako tiedontarvitsija (tutkija, toimittaja tai 

näiden työnantaja) vai maksaako tietokannan 
kd:yttäjä (kirjasto tai muu käyttöoikeuden lu­

nastanut). Tavallista on, että kirjasto laskut­

taa tiedontarvitsijaa. 
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Hinnat vaihtelevat jossain määrin riippuen 
mm. siitä, haetaanko koti- vai ulkomaisesta 

tietokannasta. Ulkomaisen tietokannan käyttö­
kustannukset voivat olla esim. 100 mk perus­
maksua + puhelinkustannukset hakuun käytetyn 
ajan mukaisesti (esim. NORDICOi,1in tietokanta 
sijaitsee Kööpenhaminassa, puhelu Kööpenhami­
naan maksaa 1.60 mk/min.) +maksu saaduista 
viitteistä niiden määrän mukaan. 200 mk:n suu­
ruinen lasku on melko tavallinen. 

NORDICOMin osalta näitä hintapäätöksiä ei 
siis ole vielä edes periaatteellisella tasolla 
tehty. On mahdollista, että käyttöoikeudesta 
joutuu maksamaan ja että vi itteistä joutuu mak­
samaan ja selvää on, että puhelinkustannukset 
joudutaan maksamaan. 

Kallista lystiä siis. 

Tietokauppaa 

Tämä onkin vakava informaatiopoliittinen kysy­
mys: tieto (ja tieto tiedosta) en käymässä mak­
sull iseksi (vrt. toisaalla tässä lehdessä Leena 
Paldånin arvostelu H. I. Schillerin kirjasta). 
Kirjastopalvelujen perinteinen maksuttomuusperi­
aate alkaa romuttua. "Tasapuolisuuden" vuoksi 
myös käsin tehdyt bibliografiset haut maksavat 

jo nyt. Periaatteena tieteellisissä kirjastoissa 
on: tunti tehdään ilmaiseksi ty~tä ja sEn jäl­
keen alkaa maksumittari raksuttaa. 

Maksullisuusperiaate asettaa tiedonhakijat 
ja erilaiset tiedontarpeet eri asemaan. Hyvässä 
asemassa ovat ne henkilöt, jotka hakevat viit­

teitä työtarkoituksiin ja jotka voivat maksattaa 
haun työnantaja ll a. l~utta kenellä yks ityi se ll ä 
on varaa maksaa parisataa markkaa kirjallisuus­

viitteistä? Viitteistä joutuu sitä paitsi maksa­
maan, oli niistä hyötyä tai ei. 

Viitetietokantcjen vastustaminen sinänsä on 

turhca - niiden kehittämistä ei voi eikä kan­
natakaan pysäyttää -, mutta palvelujen maksutto­

muus pitäisi voida säilyttää esim. niin, että 
kirjastoille ym. tietokantojen käyttäjille va­
rataan niin riittävät määrärahat, ettei tiedon­

hakijalta ole tarvis periä maksua. Toiseksi, 
posti- ja lennätinlaitoksen pitäisi alentaa 
tällaisten tietoverkostojen käyttäjien puhelin-

maksuja. 

Mitä hyötyä tietokannasta on? 

NORDICOI~in tietokannasta on hyötyä niille, joil­
le on hyötyä vastaavasta bibliografiasta. 

Tietokannasta löytyy uusi aineisto nopeammin 

kuin painetoista bibliografioista. Tieto voidaan 
syöttää tietckantaan esim. neljännesvuosittain, 
jonka jälkeen se on heti haettavissa. Painetun 
bibliografian viive sen sijaan on puolitoista 
vuotta: vuoden 1981 alussa ilmestyneen tutkimuk­
sen löytää bibliografiasta, joka ilmestyy kesä­
kuussa 1982. 

Toisaalta tietokannan käyttönetto saattaa 
heikentää painettujen bibliografioiden käyttä­
jien palvelua: on hyvin mahdollista, ettei bib­
liografiaa painettaisi vuosittain, vaan esim. 
joka toinen tai joka viides vuosi. Aukkoa tosin 
peittää tiedotuslehti, NORDICOM-Information. 

Mitä tietokannasta löytyy ja miten? 

NORDICOMin tietokannassa on tällä hetkellä vuo­
sien 1975-1981 pohjoismaisen bibliografian ai­
neisto. Tietokannan hakujärjestelmä on ns. va­

paan tekstin hakujärjestelmä. Eli tietokannasta 
voi hakea minkä tahansa sanan perusteella, mikä 
jonkun dokumentin kuvailuun sisältyy: tekijän, 
nimekkeen, asiasanan (indeksitermin), tiivistel­
mään tai nimekkeeseen sisältyvän sanan tai sa­
nojen yhdistelmän avulla. 

Hakua voi täsmentää myös ns. koodimuotoisen 

tiedon avulla: on mahdollista hakea ja järjestää 
aineistoa dokumentin kielen tai painovuoden mu­
kaan. Ohjelmaan on kuitenkin jäänyt paha puute: 
julkaisumaan mukaan ei aineistoa voi hakea. Tä­
mä virhe on tarkoitus korjata - sikäli mikäli 

tietokanta ylipäätään saadaan käyttöön. 

Kielitaito joutuu lujille 

Vapaan tekstin hakujärjestelmään 1 iittyy kui­

tenkin erinäisiä ongelmia. Tiivistelmien ja 
nimekkeiden ilmaisuja ei ole standardoitu, jo­
ten on melkoisen työlästä, kekseliäisyyttä vaa­
tivaa ja aikaa vievää löytää kaikki mahdolliset 
sanat ja ilmaukset, jolla jotain ilmiötä on ku­
vattu. Kalliiksikin täm:i tulee: puhelinlinja on 
auki koko haun ajan. 

Nimekkeitä ja tiivistelmiä on lisäksi kaikil­
la pohjoismaisilla kielillä ja englanniksi, jo­

ten kielitaito joutuu koetteille tietokannasta 
haettae:osa. 

Käytännössä käynee niin, että hakeminen ta­
pahtuu pääasiallisesti nimekkeen englanninkie­
lisestä käännöksestä ja indeksitermeistä. 

Tesauruksen heikkouksia 

Bibliografiassa (ja siis myös tietokannassa) 
käytettävä indeksikieli (hakemiston kieli), jo­
na käytetään Unescon laatimaa ja ylläpitämää 
tiedotusopin tesaurusta, on kuitenkin melkoisen 
hankalakäyttöinen ja sisällöllisesti heikko. 

Tesauruksen termien merkitystä (katetta) ei 
ole ilmaistu, jolloin eri indeksoijat ja haki­
jat voivat ymmärtää ne eri tavoin. Lisäksi sa­

nasto on melko sattumanvarainen, termejä puut­
tuu ja termien välisiä suhteita ei ole riittä­
västi tuotu esiin. 

Tesauruksen yhtenä heikkoutena on sen yksi­

hierarkisuus: indeksitermi on vain yhdessä mer­
kityshierarkiassa, joten vain yksi sanan merki­

tys hyväksytään. 
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Yksihierarkisuuden aiheuttaman jäykkyyden 

vuoksi fWRD I COI,Ii n i ndeksoi nt i käytännössä on hy­

lätty kaikkinainen hierarkia ja sanastoa käyte­

tään aakkosellisena asiasanastona. Tämä taas ai­
heuttaa tietokonehaussa sen, ettei ole mahdollis­

ta tehdä hierarkiassa automaattisesti laajene­
via tai suppenevia hakuja, vaan koneelta on ky­

syttävä erikseen kullakin indeksitermillä. 

Vaikeuksia aiheuttaa myös se, että tesauruk­
sen sanasto on rakenteeltaan ns. jälki kytLetty. 

T~mä tarkoittaa sitä, että esim. lasten televi­

sionkatselua koskeva tutkimus indeksoidaan 

TELEVISION PROGRAMME. VIEWING. CHILD. 

eikä esim. 

TELEVISION VIEWING. CHILD. 

tai 
TELEVISION VIEWING OF CHILDREN. 

Jälkikytketyssä indeksoinnissa indeksoijalla on 

useampia mahdollisuuksia valita ja yhdistellä 

indeksitermejä kuin ns. esikytketyssä indeksoin­

nissa. Etuna on suurempi joustavuus, mutta han­

kaluutena indeksoinnin johdonmukaisuuden säilyt­
t~minen. Tämä on erityisen vaikeaa kansainväli­

sissä järjestelmissä, joissa indeksoijat työs­

kentelevät eri maissa. 

Indeksointi ei ole mekaaninen prosessi, vaan 

intellektuaalista työtä. Indeksointiprosessissa 

analysoidaan dokumentin sisältö ja synteesi il­
maistaan indeksitermeillä. Eri indeksoijat saat· 

tavat päätyä eri ilmaisuihin eikä voi sanoa, että 

tämä tai tuo ratkaisu olisi väärä. Ei ole olemas­

sa vain yhtä oikeaa indeksointia, vaan useammat 

ratkaisut voivat olla perusteltuja. 

Hakuvaiheessa tämä tuottaa hankaluuksia: on 

vaikea tietää, millä indeksitermien yhdistelmäl­

lä tiettyä aihetta käsittelevää dokumenttia 

on kuvailtu. 

Ihmistieteellisen kirjallisuuden dokumentoinnin 
ja indeksoinnin kokeilu 

Tieto kannan koekäyttämisen perusteella olen ka 1-

listumassa sille kannalle, ettei tietokantaa 

kannattaisi tällaisenaan ottaa käyttöön. 

Tietokannan tärkein merkitys ei tällä het­

kellä ole se, että se helpottaisi tai nopeut-
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taisi välittömästi tiedonhakijoiden tiedonsaan­

tia. Tiedonhaun tulos on aivan liian epävarma, 
mikä keskeisesti johtuu indek"sikielen heikkouk­

sista. 
Sen sijaan tietokantaa voidaan käyttää tie­

donhakujärjestelmän toimivuuden arvioinnissa. 

Tietokannan avulla voi helpommin kuin painettu­

jen bibliografioiden avulla testata inaeksoinnin 

johdonmukaisuutta. 
NORDICOt~i n ti etakannalla on tärkeä merkitys 

myös yleisemmässä mielessä: ihmistieteellisen 

kirjallisuuden tiedonhakujärjestelmän ongelmien 

esiintuomisessa ja tulevassa järjestelmän paran­

tamisessa. 

Maija Jussilainen 

n 

Tiedotusopillisen yhdistyksen kevätkokouksen 

yhteydessä järjestettiin maaliskuun lopulla 

(26.3.82) dokumenttielokuvaa käsitellyt seminaa­

ri - tai ehkä asia pitäisi sanoa vallan toisin 

päin: dokumenttielokuvaseminaarin yhteydessä 

pidettiin myös Tiedotusopillisen yhdistyksen 

sääntömääräinen kevätkokous. Pohjola-yhtiöiden 

toimitalossa Helsingissä pidettyihin seminaariin 

ja kevätkokoukseen osallistui vastaavasti noin 

90 ja tarkalleen 9 henkilöä. 

Alun alkaen dokumenttielokuvaseminaarin tee­

maksi kaavailtiin aihetta "Dokumenttielokuva -
tietoa vai viestintää?", mutta tästä nykyhetken 

meikäläisiin tiedotusopillisiin keskusteluihin 
punautuvasta teemasta luovuttiin, ainakin sen 

korostamisesta luovuttiin, koska oli syytä otak­

sua, ettei "tiedon" ja "viestinnän" välisellä 

erolla olisi tässä yhteydessä yleistä merkittä­

vyyttä ja kiinnostavuutta. 

Itse seminaari osoittikin, ettei "tiedon" ja 

"viestinnän" vastakohtaisuus ole erityistä kiin­

nostusta herättävä aihe. Dokumentti kyllä yli­
malkaan ymmärretään viestinnäksi, mutta ei tie­

dolle vastakkaiseksi, vaan nimenomaan juuri tie-

tojen viestinnäksi, tiedonvälitykseksi, ei niin­

kään vuorovaikutukseksi, interaktioksi, mikä voi­

si olla toinen viestinnän käsitteestä lähtevä 

tulkintalinja. Hallitseva näkemys oli, että 

dokumentti on aina jonkinlainen kuva, image -
kaikkine niine hankaluuksineen, joita "kuvalli­

seen" viestintäajatteluun li.ittyy (vrt. Leena 
Paldånin tässä lehdessä olevaan artikkeliin, 

erit. s. 13, missä Paldån lainaa Janice Winshi 

pin artikkelia "Handl ing sex", Media, Culture 

and Society, 3 (1), 1981, s. 26). 
TOY:n kevätseminaarin ohjelma koostui kol­

mesta valmistellusta puheenvuorosta, kolmesta 

eri näkökulmasta tv- ja elokuvadokumenttiin 

(Arvo Ahlsroos toimittajana, Juha Rosma eloku­
van tekijänä ja pedagogina, Tarmo Malmberg tut­

kijana) sekä kolmen elokuvan/tv-ohjelman erit­

telystä. Eriteltävinä olivat TV-2:n dokument­
titoimituksen tuottama "Uurnilla tavataan"-ko­

huohjelma poliittisesta pelistä, Jarmo Jääske­

läisen tv-dokumentti "Ylioppilaari kuolema" puo­

lalaisen yhteiskunnan ristiriidoistn sekä EPI­
DEMin tuottama dokumenttielokuva "Poltettujen 

talojen maa" Salvadorin sisällisodasta. Erit­

telijöinä esiintyivät Pertti Hemanus, Eero Sil­

vasti, Jukka Haapasalo, Kauko Pietilä, Seppo 

Sarlund, Ywe Jalander ja Juhani VJiio. - Erityi­
sesti Jääskeläisen "Ylioppilaan kuoleman" ja 

TV-2:n "Uurnilla tavataan"-ohjelman kohdalla 

tuli esille, miten varsin vähän dokumentin te­

kijän tarkoituksella ja tutkijoiden (mahdolli­

sesti myös yleisön) tekemällä tulkinnalla on 

yhteistä. Niinpä seminaarin keskusteluissa nou­

sivat korostuneesti esille ne erilaiset subjek­

tipositiot, joita Birminghamin Centre for Con­

temporary Cultural Studiesin tiedotustutkijat, 

esim. David t~orley (ks. Paldånin artikkelia täs­
sä lehdessä, erit. s. i3) ovat kehitelleet. Do­

kumentteihin - jotka ovat tekstejä - voidaan koo­

data kosolti erilaisia merkityksiä; yhtä kosol­

ti niistä voidaan mer-kityksiä purkaa ulos, sel­

laisiakin, joita ei alunperin ole ensinkään tar­
koitettu. Mikään tulkinnoista ei sinänsä ole 

väärä tai virheellinen; tulkintojen moninaisuus 
vain osoittaa, miten monenlaisia toisistaan 

poikkeavia käytäntöjä dokumentteihin kytkeytyy, 

muiden muassa dokumentin tekijän ja sen tutki­

jan toisistaan selvästi poikkeavat käytännöt. 

Tv- ja elokuvakritiikki ja itse dokumenttielo­

kuvan tai -ohjelman tekeminen ovat eri lajeja -

kiekonheittoa ja estejuoksua. Tutkimus on oma 
lajinsa sekin. 

Kauko Pietilä 

THOMPSON, Hunter S. Suuri hainmetsästys. Outo­
ja tarinoita oudolta ajalta. (Valikoiden kään­
netty teoksesta The Great Shark Hunt. Strange 
Tales From A Strange Time, 1979. Valikoiman ar­
tikkelit ovat alunperin vuosilta 1963-1978.) 
Suom. Pekka Markkula. Esipuhe Esa Saarinen. 
Pirkkala, Soundi-kirjat/Fanzine Oy, 1982. 476 s. 

Hunter S. Thompsonin Suuri hainmetsästys on lä­

pileikkaus amerikkalaisen journalismin omitui­
simman lahjakkuuden tuotantoon. Se on valikoima 

artikkeleita, joista käy ilmi Thompsonin kehitys 

perinteellisestä journalistista ensin "uuden 
journalismin" keskeiseksi hahmoksi ja sitten 

"gonzo-journal ismin" keksijäksi ja lopulta koko 

journalismin räjähtäminen käsistä villin tajun­

nanvirran raivatessa paikan. 
Läpimurtoteoksessaan Hell's Angels (1966), 

josta Hainmetsästykseen on suomennettu kaksi 
otetta, Thompson on vielä lähellä perinteistä 

journalismia. Erikoisuutena on kuitenkin se, et­

tä Thompson elää itse yli vuoden Helvetin Enke­

leiden mukana eikä vain ulkopuolisen tarkkaili­

jan ominaisuudessa vaan osallistuen myös itse 

heidän menoihinsa. -Teoksessaan hän esittelee it­

sensä yhtenä kertomuksen päähenkilönä, mutta kir­
joittajan kuvaus omista toimistaan on vielä tiu­

kasti funktionaalista; sen tehtävänä on valaista 

joko Enkeleitä tai ympäristön reaktioita heihin. 

Olennainen piirre 'Helvetin Enkelit' -kirjassa 
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